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Für den Luftikus:

Antike Luftbälle waren nicht nur ein passendes Geschenk für Kinder, sondern ein Generationen verbindendes Geschenk auch für die älteste Generation gedacht. Nur die mittelalten Menschen durften damit nicht spielen.

Follis

Ite procul, iuvenes: mitis mihi convenit aetas: 
Folle decet pueros ludere, folle sense.
(Martial XIV, 47)
Der Luftball
Macht euch davon, junge Männer! Zu mir passt nur ein weniger robustes Alter: Mit dem Luftball zu spielen schickt sich für Knaben und schickt sich für alte Männer.

Latein:
convenit: es konveniert, es schickt sich.

Konvention (das, was sich als gesellschaftliche Norm schickt)

Englisch: convention

Italienisch: la conventione

Latein:

decet: es ist passend (wie im Deutschen dezente Kleidung)

Engl.: decent

Italienisch: decente (anständig, passabel)
Latein:
iuvenes: zwischen 20 und ca. 40 Jahren die jungen Männer

aetas: (Lebens)alter

Engl.: age

Ital.: età für Lebensalter

Franz.: âge

Latein:

senior

Engl.: senior, seniority (für älteres Alter)

Ital.: senile, senilità (alt, senil; Senilità ist auch der Titel eines Romans von Italo Svevo)

Franz.: senior (beim Sport) ein Sportsenior, ein Sportveteran

D: Senior

R. GLAS/ PROJEKTSTUDIUM GRAZ                                     AMICI LINGUAE LATINAE


